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10.02.00 A3BIKO3HAHHUE

VK 811.11

B cmamuve npedcmasnensvi ocnognuvle pe3ynrbmamoi 3aKOHYEHHO20 UCCAEO08AHUS, NOCBAUEHHO20 OeMANbHOMY AHANU-
3y konyenma BRAVE u eco akmyanusayuu 6 anenuiickom asvike. Ilpednpunumaemcs nonblimka KOMIIEKCHO20 U3yye-
HUSL KOHYenma CK803b NPU3MY 83aUMOOECMBUsL NPOYECCO8 KOSHUYUU U OMPAICAIOUUX UX SI3bIKOBLIX sgaeHul. Onu-
canue cmpyKkmypbl 0GHHO20 KOHYEenma ¢ mMoyKu 3peHusl Noae6ol Op2anu3ayuu N03601Aen npueecmu @ CUCmeMmy pas-
HoobOpasHbie cnocobwl peanusayuu konyenma BRAVE 6 sizvike u peyu u npedcmaguims €20 CMblCI080€ HANOIHEHUE.

Kniouegvie crosa u ghpasvl: KoHuenT; GpperiM; KOHLENTYaIbHOE I10JI€; KOHIENTYaJbHbIE MPU3HAKH; PEeUeBasi peal-
3a1us KOHIENTa; KOTHUTHBHAS CTPYKTypa KOHIENTA.

AbmomeBa CBer/jiaHa A3aMaToBHAa, K. uiion. H.
Bawxupckuii cocyoapemeennbiii nedazocuueckuii yHugepcumem umeru M. Axmynioi, 2. Ypa
abdyushev@bk.ru

MOJIEBASI CTPYKTYPA KOHIIEIITA BRAVE (HA MATEPHUAJIE AHTJIMFCKOTI' O SI3BIKA)

B nuHrBHCTHKE KOHIIENT Hayal (GUIypUpOBaTh B KOHIIE NPOILIOro Beka. OOIIMPHEIH 0030p TEOPETHYECKOro Ma-
Tepuanga, B KOTOPOM OCBEIIAIOTCSI MPOOJIEMBI CYIIHOCTH TPOIECCOB KOHIENTYAIN3allMd W KaTerOpU3aluy, CBHUJIE-
TEJILCTBYET O BOCTPEOOBAHHOCTH MCCIIEIOBAHHH, IPOBOANMBIX B JaHHOH obnactu. ITo sToi npuunHe pabota 1o co-
3[JAaHUIO 1 BHEJPEHHIO HOBBIX METOOB MPOBEACHHS KOHIIENTYaIbHOTO aHAIM3a U TI0 Ceil IeHb SBIIAETCS aKTyalbHOM.

Ienbto JaHHOI cTaTHU SBISAIOTCS OMHCaHUE CTPYKTYpHl koHIenta BRAVE, nonydenHoil B pesyibraTe u3ydeHus
€ro KOTHUTHBHOM OpraHM3alliy, a TAKKe CHCTEMATH3alusl S3bIKOBBIX CPEIICTB, PENPE3CHTHPYIOINX €r0 B aHTJIHH-
ckoM si3bike. OITHOI M3 NepBOHAYANBHBIX 3a/ad HA ITyTH K BBILICYIIOMSHYTOH IEH SBJISICTCS aHajlu3 MOAXOIOB
K JINHTBOKOTHUTHBHOMY aHAJIN3y U METO/aM €ro MPOBEICHHUS.

B oreuecTBeHHOW M 3apyOeKHOW JIMHI'BHCTHKE CYIIECTBYET O'POMHOE KOJIMUECTBO PadOT, MOCBSIIEHHBIX KOH-
LENTyalbHOMY aHaNMn3y. Bcex ux 00beANHSET OHA ENb — SKCIUTMKAINS CMBICIIOB, TOJNKOBAaHNE KOHIIEITOB.

B. b. l'onbabepr BeizensieT 1Ba MOAX0/4a K JIMHIBOKOTHUTUBHOMY aHajn3y. [1epBblii U3 HUX IpeasiaraeT HccieioBa-
TEJIIO ABUTATHCS OT CAMOT'0 KOHIIETITA K SI3bIKOBBIM CPEICTBAM €T0 BBIPAKEHUSI M HA OCHOBE X aHAIN3a — K PEKOHCTPYK-
LIMM XapaKTepUCTHK KOHLEeNTa. BTopoi ke, HapoTUB, MpeIIoaracT aHaJlM3 UIMEHH KOHLIETITa, KIIFOUEBOTO CJIOBa, €To
CEMaHTHKH, KOHTEKCTOB €0 YIIOTPEeOJICHHS M PEKOHCTPYKIINIO Ha OCHOBE 3THX JIAHHBIX M3y4aeMOoro KoHIenra [3, c. 45].

MHorue muccie0BaTeNd IpeANoYUTaIoT KOMOMHUPOBaHHBIN Moaxo/. CyTh TaKoro ImoJaxo/a 3aKiIovyaeTcs B Co-
YeTaHUM CEMAHTUYECKOTO aHaN3a, Pe3ylbTaTOM KOTOPOTO SIBIISETCS MEPEUEHb dJIEMEHTOB COAEP KaHUs, OTy4YeH-
HBII TIpU CTPYKTYPHOM Pa3JI0KCHHUH, M KOHIENTYaJIbHOTO aHAJIN3a, TO3BOJISIOIIETO BBIIBUTH OCHOBHBIE KOTHUTHB-
Hble MeXaHW3Mbl. KOMOMHHMpOBaHHBIN MOJX0J JaeT BO3MOXHOCTH HCCIIEIOBATEII0 NMPOCIECIUTh B3aUMOICHCTBHE
CEMaHTHYECKUX M KOTHUTHBHBIX YPOBHEH NpeACTaBICHHS 3HAHWH, MOHATH, KaK OCYIIECTBISICTCS paclpeneieHne
KOHLENTYaJbHOTO COJIEPKAaHMsI B 3HAYEHHH KaXKI0T0 WieHa CHHOHMMHYECKOro psaa. Hama paboTa ocHOBBIBaeTCs
HAa TOJ0XEHUHU O TOM, YTO CEMaHTHYECKasi CTPYKTypa COOTHOCHTCS ¢ BepOanm3yeMoil KOrTHUTHBHOHN. KoHnenryans-
HBIE XapaKTEPUCTUKHU BBIABIIIOTCS Yepe3 3HAUEHHS SI3BIKOBBIX €MHUII, PETPE3CHTHPYIOMNX JTaHHBIH KOHIENT, X
CJIOBapHBIE TOJIKOBAHUS, peueBble KOHTEKCTHI [ 1, c. 38].

Amnamm3 anrmmiickoro koHnenta BRAVE mpl mocunranm neixecooOpa3HbIM HadaTh ¢ TIIATEIFHOTO H3YYCHUS €ro
HMEHH, OOBACHSS 3TO TEM, YTO CMBICJIOBOE HAIIOTHEHHE UMEHH KOHIIENTa COOTBETCTBYET CMBICIIOBOMY COJIEPKAHUIO
caMoro KoHIenTa. VccinenoBanue UMEHH KOHIIETITa BKIIIOYAIO B CeOsl STUMOJIOTHYECKUH aHann3, Ne(UHAIIMOHHBIN
aHaJM3, KOHTEKCTyalbHBIN aHamu3 npuiaratenbHoro BRAVE, koTtopsie B CBOEH COBOKYITHOCTH HMPEICTAaBHIN HaM
nH(popMaIuio 0 BHyTpEHHEH (popMe HCCceyeMoro KOHIENTa, €r0 MPOTOTUITNYECKUX TPU3HAKaX, a TAKXKE aKTyallH-
3allU¥ KOHIIETITYalbHBIX MIPU3HAKOB H3y4aeMOro KOHIIENITa B PeUeBOi KyIbType HOCUTENEH aHITIHICKOro s3bIKa. Mc-
X0/l U3 IOJYyYCHHOH B XO/€ aHaln3a JIOTHYECKOW CTPYKTYpHI NMPEICTABICHUH M TOJIKOBAHUH, CTAIO0 BO3MOXHBIM
0OBSCHUTH BCE KOMIIOHEHTHI 3HaueHus: uMeHn BRAVE. [MonyyeHHble HaMM KOHIIENTYyalbHblE MTPU3HAKK, HHpOpMa-
s 00 WX B3aMMO3aBUCHMOCTH, a TAKXKE YaCTOTHOCTH YIOTPEOJICHNS! IEMOHCTPUPYIOT CIOKHEHIITYI0 BHYTPCHHIOIO
cTpyKTYpy KoHuenta BRAVE. Drto, 6e3yciioOBHO, HAXOAUT OTpaXKEHHE B aKTyaJIM3alliK JJAHHOTO KOHIIEITa B PEYH.

Konment BRAVE penpe3eHTHpOBaH B aHTIIMHCKOM S3bIKE PA3MIHBIME YaCTSAMH Pedun: IpuiiaratenbHeMu (209),
cymecTtBuTenbHbIMU (205), rnaronamu (44), Hapeuusimu (21). CnegyeT oTMETUTh, UTO CPEJCTBA A3BIKOBOI peanu-
3aIlM JAHHOTO KOHIENTA HE OTPaHWYCHBI STHUMH JIEKCHUECKIMHU €ANHULIAMH. JTOT CIHUCOK MPOJOIDKAIOT HANOMBI,
napeMuu, a)Opru3MBbl 1 aCCOLUAIINY.

Uro xacaercsi KOTHUTHBHOW opranm3anuu koHienrta BRAVE, To ciemxyer oTMeTHTB, 4TO OH COCTOMT W3 Oojee
MEJIKUX KOHIIENTOB (MHKPOKOHIIENITOB), MPEACTABILSIIONIMNX 4YEJIOBEKa CMEJIOr0 B OKCTPEMAJbHBIX JKU3HEHHBIX
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CUTYAIHSX; Iepe YeM-TO HOBBIM/HEN3BEJAHHBIM; B CUTYallMsAX yCTAHOBJICHUS M Hala)KMBaHUS KOHTAKTOB; B IIPO-
SIBJICHUM MHIMBHUAYaAJIHLHOCTH U CIIOCOOHOCTH TPECTYIUTH Kakue-ITM00 0OLIIeCTBEHHBIE HOPMBI i CTEPEOTHIIBI U JIP.
Bxomsmue B coctaB Makpo-koHnenta BRAVE koHIIENTHI-ClIeHApUH ¥ KOHIIETITHI-QPEHMBI MBI pa30owmiii Ha 3 TpyI-
mel: «Brave in the face of danger» («Cmednbrit mepen uioM onacHocTH»), «Brave in interpersonal relationsy («Cwme-
JeIiA B oOmeHnn»), «Brave in creative activity» («CMmenblii B TBOPUECKOH AeATEIbHOCTHY). Takoe CTPYKTypHupoBa-
HUe conepxanus koHnenta BRAVE B koHeuHOM uTOTE NaeT BO3MOXKHOCTH MOCTPOUTH OJHOMMEHHEIA (perm.
Ion dpefimoM B maHHOM paboTe MBI MOHHMaeM KOHIENTYaJIbHYIO CTPYKTYPY AJS MPEACTAaBICHHUS 3HAHUHA O THITH-
3MPOBAHHOHN CHTYAIMH, COJIEPXKAIIEH CIIOTHI, CBI3aHHbBIE MEXIY COOO0H ONpeeIeHHBIMI CEMaHTHYECKUMH OTHOIIE-
HusMH [2, c. 16]. Kaxaprit mukpodpeiim, Bxomsamuii B coctaB ¢peiima BRAVE, ornmgaercs mmpokoil npeacras-
JICHHOCTBIO B aHTIHICKOM SI3BIKE (JIEKCHYECKHE, (Ppa3eoNOTHUSCKUe SAWHUIIBI, BKIIOYAs TTOCIOBHIEI, TTOTOBOPKU
1 ahOpU3MBI, aCCOLMAIMHU). DTO MOCIYKHIO OCHOBAHUEM JUIsi KOHCTPYUPOBaHUs KOHIENTyajapbHOro nojis BRAVE
¢ sapoM, iepudepueit 1 Tpems cermeHTamu (cM. Puc. 1):

3oHa nanpHel nepudbepun

3ona OmmwkHEl nepudepun

Snpo

CMenocTh nepes JIMIOM ONaCHOCTH
CMeIoCTh B O0IIEHHHT

Cwmenocts B TBOpLIeCKOﬁ JACATCIBHOCTH

Puc. 1. Konyenmyanvnoe none BRAVE

[To pe3ynpTaTaM MPOBENEHHOTO aHAIN3A, SIIPO KOHIIENITyabHOTO 1oJisl BRAVE BKIItOYaeT B ce0s1 IOMHMO TIpHiIara-
TENLHOTO brave — cmenviii (AMEHHU KOHIICTITA, KJIFOUCBOTO CIIOBA), MpUIIarateibHeie bold (cmensvitl), courageous (xpao-
pulil), audacious (cmenwvitl), daring (Oep3xuii), YIOTPEOISIFOIIUECS B PEUU sl ONIMCAHKS BCEX CUTYalUH, MaTepyali-
3ytomux KoHuenT BRAVE, n yuactByronume B Tpex BblenepeurcieHHbix ¢peiimax. [Ipusenem npumep. Ipunararens-
Hoe bold yugactyer B peanmsarmu ¢ppeiima «Brave in the face of danger» — «Cwmensiit epe stiiom omacuoctiy (a bold
warrior — cmenwiil 6oun), ppeiimMa «Brave in interpersonal relations» — «Cwmernstit B obmennn» (a bold friendly manner —
cmenvle manepul) B (ppeiimMa «Brave in creative activity» — «CMenblid B TBOpUECKOi nesteabHoCTY (a bold plan — cme-
sl naar). To e caMoe MOKHO CKa3aTh U 0 JPYTUX MPHIaraTelbHbBIX, COCTABIIOMIX sapo KoHenta BRAVE:

— an audacious soldier (cmenviti conoam), an audacious behaviour (cmenoe nosedenue), an audacious plan
(cmenvuii naan) [8, p. 77];

— a brave officer (cmenviti ouyep), a brave look (cmenvuii 632ns0), a brave pamphlet (cmenvii namgprem)
[Ibidem, p. 161];

— a courageous man (Xpaopuiil uenosex), a courageous walk (bpasas noxooka), a courageous writer (cmenvlii
nucameins) [Ibidem, p. 319];

— a daring traveler (omsadchviii nymewecmeennux), daring manners (cmenvie mauepwl), a daring scheme
(cmenviii nan) [Ibidem, p. 349].

B konnenryansHoM mosie BRAVE 0coboe MeCTO 3aHMMAaeT Nepudepus, Tak Kak JaHHOE I0Jie, IePeceKasch
CO CMEKHBIMH KOHIIENITaMH, 000TaIl[aeT CBOIO CMBICIOBYIO CTPYKTYPY JOMOJIHUTEIBHBIMU CO/ICPIKATEIbHBIME MPH3HA-
KaMH, KOTOpbIe ObLIIM BbIJEICHBI B X0/I€ aHAJIM3a JJAHHBIX CJIOBAapeil M NpUMepoB peann3aunu koHuenTa BRAVE B peun.

Ha 6mmkHeit nepudepun UccieayeMoro nosisi PacioyioKeHbI Te MPUilaratelibHble, KOTOPhIE He PENPEe3eHTHPYIOT
onuH u3 QpeiimoBs. [punararensusie doughty (yoanou), gutsy (Oepskuil), intrepid (beccmpawnviii), madcap (cme-
ablil 0o bespaccyocmea), plucky (omeascnwiii), valiant (Oobnecmuulit), venturesome/venturous (PUCKO8aHHbIIl) aKTy-
anu3upyoT B s3bIke (peiimbl «Brave in the face of danger», «Brave in creative activity» [7, p. 263].

Jlexcuueckue eaMHUIBI aggressive (azpeccusHulii), brash (Oepskuii), dashing (nuxou, Oep3xutl), headstrong
(ce0esobHbLI, camoyeepenHblil) TIpeAcTaBIsoT (peiiMbl «Brave in interpersonal relations», «Brave in creative
activity» [Ibidem, p. 264].

[punaratensHbIe assured (camoygepennviii), confident (veepennuiii), overbold (onpomemuussiil), pugnacious (3a-
Jupucmbiti), spirited (nuxou), unafraid/unfearful (beccmpawnbiir), unfaltering (nenoxonebumvliil), unfearing (ne 3Haro-
wutl cmpaxa) penpe3eHTupyroT Gpeiimel «Brave in the face of danger», «Brave in interpersonal relationsy [6, p. 221].
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[IpunaraTensHBIe, YIaCTBYIONINE B aKTYaJIN3AIUH JINIIH OHOTO U3 YKa3aHHBIX (peiiMOB, 3aHUMAIOT 30HY Jajb-
Hell mepubepun: aweless (becmpenemuviii), bare-faced (naenvui), bold-faced (naenwviii), brassy (6eccmuionwiii),
brazen (cmenviii), cheeky (cmenwiti, naenwiil), tenacious (cmotuixuii), tough (Henpexkionnwlll), IPEACTABIAIOT Hpeiim
«Brave in interpersonal relationsy [Ibidem, p. 290].

CrioBa feisty (Oepskuti), maverick (6ynmapckuii) Takxe HaxXOJATCA Ha AalbHeW nepudepun: OHU YIacTBYIOT B BEp-
Ganmzanuu ogHoOro (peiiMa — «Brave in creative activity» [8, p. 882].

Crnenyromue JeKCUYECKUe €IVHMIIBI YYacTBYIOT B perpe3eHTanuu omHoro ¢peiima — «Brave in the face
of danger»: brave-hearted / brave-minded / brave-spirited (cmenviii Oyxom), Co0l-headed (xnaonoxposgnuiii), danger-
loving (o6oacarowuii onacnocme), death-defiant (ne 6oswutics cmepmu), full of courage (omesadxcnwiii), game (cme-
i), hardy (svinocnuswiil), heroic (eepoueckuil), herolike (xax cepoui), high-hearted (myswcecmesennwiit), high-
minded / high-mettled (myowcecmeennviii), imprudent (6espaccyono cmenviit), indomitable (neno6edumwiii), lion-
hearted (cmenviii xkax nes), manful/manly (myscecmeennwiii), mettlesome (cmenviii), mighty (moeyuecmeennuiii),
nothing-daunted (neycmpawumviti), plucked (xpabpeui), stalwart (yoaney), stoic (cmouueckuii), stout-hearted (cme-
Jwlil, cmotukutl), unappaled/unapprehensive/undauntable/undaunted (neycmpawumenii) u np. [5, p. 72; 9, p. 194].

Heo6x011M0O OTMETHTH PACIIBIBYATOCTh TPAHMILL MKy JaJIbHEl U Kpaiineil nepudepusimu. Kpaiinss nepudepus
TIPEACTaBICHA HE TOIBKO (Ppa3eOTOTHICCKIMHU CIMHUIIAMH, TPOTIAMH, HO M aCCOIMAIMAME (Amazonian (80uHcmeeH-
Holll, Kak Amazonxa), chivalric/chivalrous (peiyapcruii), gentlemanlike (no-oscenmavmencku), herculean (eepkynecos),
knightly (no-pviyapcku), martial/militant (6oennviii), noble (Oobnecmuwiti), soldierly (no-condamcku), Spartan (cnap-
manckuit), sportsmanlike (kax cnopmemen), Trojan (mposnckuil), yeomanly (lomenckuil, xpabpoui)) [9, p. 195]. au-
HBIE aCCOIMAINN UMCIOT HHINBHUYaJIbHEIA, cBOOOIHBIN XapakTep. Bemen 3a k. Jlakoddom, MBI curtaem, 94To ac-
COLIMAIMH CKOpee 00eCreYrBaloT LEMOYHYIO CBSI3b MEXAY dJIeMEHTaMH (peiiMOB, HEXKENM 3aHUMAIOT KaKoe-JInobo
orpeneneHHoe MecTo B ¢peiime [4, c. 16].

Crietyetr OTMETUTB, YTO YPOBHHU NEepU(EPHH SBILSIIOTCS CAMBIMK OOIIMPHBIMH MO S3bIKOBOMY MaTepHaly, HOCKOJIbKY
OXBaTbhIBAIOT OTPOMHBIN IIIACT MH(GOPMALIUH, IS BEpOAIN3aLiy KOTOPOil HEOOXOIMMBI SI3bIKOBBIE CPEJICTBA Pa3IMIHON
CMBICTIOBO HampaBIeHHOCTH. [lepudepuifHple PH3HAKN HE SBILIIOTCSA 003aTENBPHBIMA ISl KOHIIENTa M €r0 TOJHO-
LIEHHOTO (PYHKIIMOHMPOBAHMUS, B TO BpeMs KaK HAIMYME KOMIIOHEHTOB SIpa, HAIIPOTHB, SIBIISIETCS] OOJIMTaTOPHBIM.

I'pannmsr ot BRAVE, pacronoxenne ero 31eMeHTOB OBUIM ONpeAeNieHbl HaMH B XOJ€ aHaIn3a CIOBApPHBIX
cTaTel ¥ MPUMEPOB peasi3alliy UCCIIEyeMOro KOHIIENTa B IPOU3BEACHUIX Xy0)KECTBEHHOH JINTEpaTyphl.

Taxum 00pa3zoM, MOJEBOE OMICAHHUE CTPYKTYPHI UCCIIETyeMOT0 KOHIIETITa TIO3BOJMIIO CHCTEMAaTH3UPOBATh MHOTO-
YHCJICHHBIE CpEJCTBa S3BIKOBOW perpeseHTanun koHuenta BRAVE. Konuenryamsnoe none BRAVE coctout
3 3-X CErMEHTOB, 0003HAYAOIMMX co0or 3 QpeiiMa, CTPYKTYpPHUPYIOIINX HCCIeAyeMbId KOHIIENT, a IMEHHO: «Brave
in the face of danger» («Cmenslii nepes MIOM omacHOCTH»), «Brave in interpersonal relations» («Cwmenblid B o01e-
HUM»), «Brave in creative activity» («CMemnbIi B TBOPUECKOH NEATETHHOCTHY), — & TAaKXKe siipa U neprudepun, Ha KOTO-
PBIX pacIoNIOKEHBI CPEACTBa SI3bIKOBOIM 00bekTHBanuu KoHienta BRAVE. PacronoxeHne 351eMEHTOB KOHIENTYallb-
HOTO TIOJIA B SIZIpe U B 30HAX OJIDKHEH, NabHEH U KpalHel nepudepun onpeaesiioch CIOCOOHOCTRIO SI3BIKOBBIX €11~
HUII Y9ACTBOBATh B aKTyaJHM3alllX BBIICICHHBIX (PpeiiMoB. Vcrmonp30BaHre JaHHOTO MMOIX0Ja K MPOBEACHHUIO KOHIICTI-
TYaJIbHOTO aHaJN3a, PacUIMPeHHEe ero BO3MOXKHOCTEH M JayibHeiIias pa3pabdoTka MMO3BOJISAT, Ha HAll B3I, YCOBEp-
IICHCTBOBATh METOIMKH, HHTETPUPYIOIIHE CEMAHTHICCKOE M KOTHUTUBHOE HATIPABIICHUS B COBPEMEHHOM JINHIBHCTHKE.
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FIELD STRUCTURE OF THE CONCEPT BRAVE (BY THE MATERIAL OF THE ENGLISH LANGUAGE)

Abdyusheva Svetlana Azamatovna, Ph. D. in Philology
Bashkir State Pedagogical University named after M. Akmulla, Ufa
abdyushev@bk.ru

The article presents the main results of the completed study devoted to a detailed analysis of the concept BRAVE and its actualiza-
tion in the English language. An attempt is made to comprehensively study the concept through the prism of the interaction
of cognition processes and the linguistic phenomena that represent them. The description of the structure of this concept in terms
of field organization allows bringing into the system a variety of ways to implement the concept BRAVE in language and speech
and representing its semantic content.

Key words and phrases: concept; frame; conceptual field; conceptual characteristics; speech realization of concept; cognitive
structure of concept.
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